
ЖОРЖ  БИЗЕ

ИСКАТЕЛИ  ЖЕМЧУГА

Опера в 3 актах

Либретто М. Карре и Е. Кормона

Сочинение 1863 г., Париж

ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:

Nadir, un pecheur   (Надир, ловец)                                           
tenor
Zurga, chef des pecheurs  (Зурга, вождь ловцов)                        
baryton
Leila, une pretresse   (Лейла, жрица)                                           
soprano
Nourabad, un grand-pretre   (Нурабад, великий жрец)             
basse
Действие происходит на Цейлоне.
	CD1
	CD 1

	1.    Prelude  (Orchestre)
	1.    Прелюдия  (Оркестр)

	Acte I  
(Une plage aride et sauvage de l'оle de Ceylan, 
quelques huttes en bambous; palmiers; 
au loin, ruines d'une ancienne pagode indoue 
et la mer eclairee par un soleil ardent. 
Des pecheurs achevent de dresser leurs tentes pendant 
que des autres dansent et boivent aux sons des instruments indous.) 
	Акт I  
(Сухой и дикий берег острова Цейлона, 
несколько шалашей из бамбука; пальмы; 
вдалеке – развалины бывшей индусской пагоды 
и море, освещенное горячим солнцем.  Ловцы заканчивают ставить навесы, под которыми 
будут танцевать и петь под звуки индусских инструментов) 

	2.    CHŒUR
Sur la greve en feu on dort le flot bleu,
Nous dressons nos tentes!
Dansez jusqu'au soir, filles а l'œil noir,
Aux tresses flottantes!
Chassez, chassez par vos chants,
Chassez, chassez les esprits mechants!
Voilа notre domaine!
C'est ici que le sort  tous les ans nous ramene,
Prets а braver la mort!
Sous la vague profonde,
Plongeurs audacieux a nous la perle blonde
Cachee a tous les yeux!
Sur la greve en feu, etc
	2.    ХОР
На песчаном берегу спящих голубых волн 
Мы ставим наши палатки!
Танцуйте до вечера, девушки с черными глазами,

С разлетающимися косами!
Будем наслаждаться вашим пением,
Прогоняйте, все плохое из наших умов!
Вот наши владения!
Здесь судьба заставляет нас каждый год ловить,
Мы готовы  пренебрегать смертью!
Под глубокой волной,
Отважные ныряльщики ищут белые жемчужины,

скрытые от всех глаз!
На песчаном берегу, etc

	3.    ZURGA
Amis, interrompez vos danses et vos jeux!
Il est temps de choisir un chef qui nous commande,
Qui nous protege et nous defende.
Un chef aime de tous, vigilant, courageux!

CHŒUR
Celui que nous voulons pour maоtre
Et que nous choisissons pour roi
Ami Zurga, ami Zurga, c'est toi!

ZURGA
Qui, moi?

CHŒUR
Oui, oui, sous notre chef!
Nous acceptons ta loi.
Ami, ami, sois notre chef!
Nous acceptons ta loi.

ZURGA
Vous me jurez obeissance?

CHŒUR
Sois notre chef!

ZURGA
А moi seul la toute puissance?

CHŒUR
Sois notre roi!

ZURGA
Eh bien! c'est dit! c'est dit!

CHŒUR
Sois notre chef a toi seul la toute puissance,
Sois notre chef et notre roi!

ZURGA
C'est dit! c'est dit!
(Nadir paraоt au fond et descend parmi lesrochers) 

CHŒUR
Mais qui vient lа?

ZURGA    
(allant au devant de Nadir)
Nadir! Nadir! ami de ma jeunesse
Est-ce bien toi que je revois?

CHŒUR
C'est Nadir, le coureur des bois!

NADIR
Oui, Nadir, votre ami d'autrefois!
Parmi vous compagnons que mon bon temps 
renaisse!
Des savanes et des forets
On les traqueurs tedant rets,
Des savanes et des forets
J'ai sonde l'ombre et le mystere!
J'ai suivi le poignard aux dents,
Le tigre fauve aux yeux ardents,
Et le jaguar et la panthere!
Ce que j'ai fait hier, mes amis, 
Vous le feriez demain!
Oui, vous le feriez demain!
Compagnons, donnons-nous la main!

CHŒUR
Amis, amis, donnons-lui la main!
	3.    ЗУРГА
Друзья, прервите ваши танцы и ваши игры!
Пора выбирать главу, который будет руководить нами, который будет опекать и защищать нас.
Главу, любимого всеми, бдительного, смелого!

ХОР

Тот, кого мы хотим для руководства,
И кого мы выбираем вождем –
это – ты, друг Зурга, друг Зурга!

ЗУРГА
Кто, я?

ХОР
Да, да, будь нашим вождем!
Мы принимаем твой закон.
Друг, друг, будь нашим вождем!
Мы принимаем твой закон.

ЗУРГА
Вы клянетесь слушаться меня?

ХОР
Будь нашим вождем!
ЗУРГА
Моя власть полностью самостоятельна?

ХОР
Будь нашим вождем!
ЗУРГА
Итак! вы сказали! вы сказали!

ХОР
Будь нашим вождем, имей самостоятельную власть, будь нашим вождем и нашим королем!

ЗУРГА
Вы сказали! вы сказали!
(в глубине сцены среди скал появляется Надир) 
ХОР
Кто это идет?

ЗУРГА   
(идя навстречу Надиру)
Надир! Надир! друг моей молодости,
я снова вижу тебя?

ХОР
Это Надир, заядлый охотник!

НАДИР
Да, Надир, ваш прежний друг!
Хочу, чтобы среди вас, друзья, возродились мои добрые времена!
В саванне, в лесу мы преследовали зверя,
Загонщики ставили сети,
В саванне, в лесу
нас укрывали таинственные тени!
Я преследовал с кинжалом в зубах
Дикого тигра с горящими глазами,
И ягуара и пантеру!
То, что я делал вчера, мои друзья, 
Вы это сделали бы завтра!
Да, вы это сделали бы завтра!
Друзья, давайте пожмем друг другу руки!

ХОР
Друзья, друзья, давайте пожмем друг другу руки…
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